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Nokia 7.2 Guide de l'utilisateur

1 À propos de ce guide d’utilisation
Important : Pour obtenir des informations importantes sur la sécurité d’utilisation de votreappareil et de la batterie, consultez ” Pour votre sécurité ” et ” Sécurité du produit ” dansle guide d’utilisation imprimé ou sur www.nokia.com/support avant d’utiliser l’appareil.Pour découvrir comment commencer à utiliser votre nouvel appareil, consultez le guided’utilisation imprimé.
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2 Prise en main
GARDEZ VOTRE TÉLÉPHONE À JOUR
Le logiciel de votre téléphone
Gardez votre téléphone à jour en effectuant les mises à jour logicielles disponibles afin debénéficier des nouvelles fonctionnalités et des améliorations apportées au téléphone. La miseà jour logicielle peut également améliorer les performances de votre téléphone.

TOUCHES ET COMPOSANTS
Explorez les touches et composants de votre nouveau téléphone.

Votre téléphone

Ce guide d’utilisation est valable pour les modèles suivants : TA-1196, TA-1181, TA-1178 etTA-1193.
1. Lecteur d’empreinte digitale
2. Appareil photo
3. Micro

4. Flash
5. Emplacement de carte SIM et cartemémoire
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6. Touche Assistant Google/touche derecherche Google1

7. Appareil photo frontal
8. Écouteur
9. Connecteur du casque

10. Touches de volume
11. Touche marche/arrêt et touche verrou
12. Connecteur USB
13. Micro
14. Haut-parleur

Il est possible que certains accessoires mentionnés dans ce guide d’utilisation, notamment lechargeur, le casque ou le câble de données soient vendus séparément.
Important : L’écran et la façade arrière de l’appareil sont en verre. Ce verre peut se briser sil’appareil tombe sur une surface dure ou subit un choc violent. Si le verre se brise, ne touchezpas les éléments en verre et n’essayez pas de retirer le verre brisé de l’appareil. Cessezd’utiliser l’appareil jusqu’à ce que le verre soit remplacé par du personnel de service autorisé.

Composants, connecteurs et magnétisme
Ne connectez pas de produit créant un signal de sortie, car cela pourrait endommagerl’appareil. Ne raccordez aucune source de tension au connecteur audio. Si vous connectez auconnecteur audio un appareil externe ou un casque qui n’a pas été agréé pour cet appareil,faites particulièrement attention au niveau du volume.
Certains composants de l’appareil sont magnétiques. L’appareil peut donc exercer uneattraction sur les objets métalliques. Ne placez pas de cartes bancaires ou d’autres cartesà bandes magnétiques à proximité de l’appareil pendant des périodes prolongées, car celapourrait les endommager.
1 L’Assistant Google est disponible sur certains marchés et dans certaines langues. S’il n’estpas disponible, l’Assistant Google est remplacé par la recherche Google. Vérifiez la disponibilitésur https://support.google.com/assistant.
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INSÉRER LA CARTE SIM ET LA CARTE MÉMOIRE
Insérer la carte SIM et la carte mémoire

1. Pour ouvrir le plateau pour carte SIM et carte mémoire : poussez la tige de l’outild’ouverture dans l’orifice du plateau et ouvrez celui-ci en le faisant glisser. Utilisezuniquement la tige de l’outil d’ouverture fournie dans le coffret de vente. D’autres tigesd’ouverture pourraient endommager l’appareil.
2. Placez la carte nano-SIM dans le logement 1 du plateau en orientant la zone de contact versle bas. Si vous possédez un téléphone à deux cartes SIM, glissez la seconde carte SIM dansl’emplacement 2, la zone de contact face vers le bas.
3. Insérez la carte mémoire dans la fente pour carte mémoire.
4. Remettez le plateau en place.1

Utilisez uniquement des cartes mémoire compatibles agréées pour une utilisation avec cetappareil. Des cartes incompatibles risquent d’endommager l’appareil et la carte, ainsi que decorrompre les données stockées sur celle-ci.
Important : Ne retirez jamais la carte mémoire lorsqu’une application est en train de l’utiliser.Cette manipulation risque d’endommager l’appareil et la carte mémoire, ainsi que decorrompre les données stockées sur celle-ci.
__Conseil : __ Utilisez une carte mémoire microSD rapide de 512 Go maximum, d’un fabricantrenommé.

1 Utilisez uniquement des cartes nano-SIM d’origine. L’utilisation de cartes SIM incompatiblesrisque d’endommager l’appareil ou la carte, voire de corrompre les données qu’elle contient.
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CHARGER VOTRE TÉLÉPHONE
Charger la batterie

1. Branchez un chargeur compatible à une prise secteur murale.
2. Connectez le câble à votre téléphone.
Votre téléphone prend en charge le câble USB-C. Vous pouvez également recharger votretéléphone depuis un ordinateur à l’aide d’un câble USB, mais cela prendra davantage de temps.
Si la batterie est complètement déchargée, plusieurs minutes peuvent s’écouler avant quel’indicateur de charge ne s’allume.

ALLUMER ET CONFIGURER VOTRE TÉLÉPHONE
La première fois que vous mettez votre téléphone sous tension, celui-ci vous guide pourconfigurer les connexions réseau et les réglages du téléphone.

Allumer votre téléphone
1. Pour allumer votre téléphone, maintenez la touche marche/arrêt enfoncée jusqu’à ce que letéléphone vibre.
2. Une fois votre téléphone sous tension, sélectionnez votre langue et votre région.
3. Suivez les instructions affichées sur votre téléphone.

Transférer des données depuis votre ancien téléphone
Vous pouvez transférer des données depuis un ancien téléphone vers votre nouveau téléphoneen utilisant votre compte Google.
Pour sauvegarder les données contenues dans votre ancien téléphone sur votre compteGoogle, reportez-vous au guide de l’utilisateur de votre ancien téléphone.

© 2019 HMD Global Oy. Tous droits réservés. 9
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1. Appuyez sur Paramètres > Comptes > Ajouter un compte > Google .
2. Sélectionnez les données que vous souhaitez restaurer sur votre nouveau téléphone.La synchronisation démarre automatiquement une fois que le téléphone est connecté àInternet.

Restaurer des paramètres d’application à partir de votre ancien téléphone Android™
Si vous possédiez auparavant un Android sur lequel les sauvegardes vers un compte Googlesont activées, vous pouvez restaurer vos paramètres d’application et mots de passe Wi-Fi.
1. Appuyez sur Paramètres > Système > Avancé > Sauvegarde .
2. Définissez Sauvegarder sur Google Drive sur Activé .

PARAMÈTRES POUR CARTE SIM DOUBLE
Si vous possédez une variante à carte SIM double, vous pouvez utiliser 2 cartes SIM avec votretéléphone. Une SIM professionnelle, et une SIM personnelle, par exemple.

Sélectionner la carte SIM à utiliser
Lorsque vous passez un appel par exemple, vous pouvez choisir quelle carte SIM utiliser enappuyant sur le bouton SIM 1 ou SIM 2 correspondant, après avoir composé le numéro.
Votre téléphone affiche séparément l’état du réseau des deux cartes SIM. Les deux cartes SIMsont disponibles simultanément lorsque l’appareil n’est pas en cours d’utilisation. Par contre,quand une carte SIM est active, notamment pour émettre un appel, l’autre carte SIM n’est pasnécessairement disponible.

Gérer vos cartes SIM
Vous ne voulez pas mélanger travail et temps libre ? Vous avez une connexion de donnéesmoins onéreuse sur l’une de vos cartes SIM ? Vous pouvez décider quelle carte SIM voussouhaitez utiliser.
Appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet > Cartes SIM .

Renommer une carte SIM
Appuyez sur la carte SIM que vous souhaitez renommer, puis saisissez le nom souhaité.

© 2019 HMD Global Oy. Tous droits réservés. 10
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Sélectionner la carte SIM à utiliser pour vos appels ou pour la connexion de données
Sous Carte SIM préférée pour , appuyez sur le paramètre que vous souhaitez modifier puissélectionnez la carte SIM.

VERROUILLER OU DÉVERROUILLER VOTRE TÉLÉPHONE
Verrouiller votre téléphone
Pour éviter d’émettre un appel fortuitement lorsque votre téléphone est glissé dans votrepoche, vous pouvez verrouiller vos touches et l’écran.
Pour verrouiller vos touches et l’écran, appuyez sur la touche marche/arrêt.

Déverrouiller les touches et l’écran
Appuyez sur la touche marche/arrêt puis effectuez un balayage de l’écran vers le haut. Si vousy êtes invité, saisissez des identifiants supplémentaires.

UTILISER L’ÉCRAN TACTILE
Important : Évitez de rayer l’écran tactile. N’utilisez jamais un vrai stylo, crayon, ou tout autreobjet pointu, pour écrire sur l’écran tactile.

Appuyer longuement sur un élément pour le faire glisser
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Placez votre doigt sur l’élément pendant quelques secondes, puis faites-le glisser à traversl’écran.

Balayer l’écran

Placez un doigt sur l’écran et faites-le glisser dans la direction souhaitée.

Faire défiler une longue liste ou un long menu

© 2019 HMD Global Oy. Tous droits réservés. 12
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Faites glisser le doigt rapidement vers le haut ou le bas de l’écran, comme si vous le feuilletiez,et relevez-le. Pour arrêter le défilement, appuyez sur l’écran.

Agrandir ou réduire

Placez 2 doigts sur un élément, comme une carte, une photo ou une page Web, puis faites-lesglisser en les écartant ou en les rapprochant.

Verrouiller l’orientation de l’écran
L’écran pivote automatiquement quand vous faites pivoter le téléphone de 90 degrés.
Pour verrouiller l’écran en mode portrait, balayez l’écran du haut vers le bas, puis appuyez surRotation automatique .

Utiliser les touches de navigation
• Balayez la touche Accueil� vers le haut etbalayez à nouveau vers le haut pour voirtoutes vos applications.
• Pour accéder à l’écran d’accueil, appuyezsur la touche Accueil. L’application quevous utilisiez demeure ouverte en arrière-plan.

• Pour voir les applications que vous avezouvertes, balayez la touche Accueil vers lehaut.
• Pour basculer vers une autre applicationouverte, balayez vers la droite.
• Pour fermer une application, balayez-lavers le haut.

© 2019 HMD Global Oy. Tous droits réservés. 13



Nokia 7.2 Guide de l'utilisateur

• Pour fermer toutes les applicationsouvertes, faites défiler toutes lesapplications vers la droite et appuyez surTOUT EFFACER .

• Pour revenir à l’écran précédent, appuyezsur la touche Retour�. Votre téléphonemémorise toutes les applications et tousles sites Web visités depuis le dernierverrouillage de l’écran.

L’écran de votre téléphone.
Regardez-vous des vidéos et des photos, lisez-vous des livres en ligne ou jouez-vous à desjeux avec votre téléphone ? Pour mieux voir l’écran, activez le mode dynamique pour ajusterautomatiquement la couleur, le contraste et la luminosité en fonction de votre utilisation.
Appuyez sur Paramètres > Affichage > Préférences avancées > PureDisplay , puis activezModes dynamiques .
Pour sélectionner les applications qui utilisent le mode dynamique, appuyez sur Paramètres> Affichage > Préférences avancées > PureDisplay > Modes dynamiques . Sélectionnez lemode, par exemple Photo , puis activez les applications de la liste.
Si vous souhaitez améliorer la qualité des couleurs de votre écran dans des conditionsd’éclairage difficiles, activez la Balance des blancs automatique .
Si vous voulez voir plus de détails sur votre écran, activez SDR à HDR (plage dynamiquestandard à plage dynamique élevée). Cela transforme tout votre contenu vidéo SDR en qualitéHDR en temps réel.
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3 Bases
PERSONNALISER VOTRE TÉLÉPHONE
Découvrez comment personnaliser l’écran d’accueil et comment modifier les sonneries.

Modifier votre fond d’écran
Appuyez sur Paramètres > Affichage > Fond d’écran .

Modifier la sonnerie de votre téléphone
1. Appuyez sur Paramètres > Sonnerie .
2. Appuyez sur Sonnerie du téléphone (SIM1) ou > Sonnerie du téléphone (SIM2) poursélectionner les sonneries de vos cartes SIM respectives.

Modifier le son de notification de vos messages
Appuyez sur Paramètres > Sonnerie > Son de notification par défaut .

NOTIFICATIONS
Recevez des notifications pour ne rien manquer sur votre téléphone.

Utiliser le panneau Notifications
Lorsque vous recevez de nouvelles notifications, par exemple si vous recevez un message ouque vous avez manqué un appel, les icônes d’indicateur apparaissent dans la barre d’état enhaut de votre écran. Pour avoir plus d’informations sur les notifications, faites glisser la barred’état vers le bas. Pour fermer l’aperçu, effectuez un balayage vers le haut sur l’écran.
Pour ouvrir le panneau Notifications, faites glisser la barre d’état vers le bas. Pour fermer lepanneau Notifications, effectuez un balayage vers le haut sur l’écran.
Pour modifier les paramètres de notification d’une application, appuyez sur Paramètres >Applis et notifications , puis appuyez sur le nom d’une application pour ouvrir ses paramètres.Appuyez sur Notifications . Vous pouvez activer ou désactiver les notifications pour chaqueapplication séparément.
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Astuce : Pour voir les points de notification, appuyez sur Paramètres >Applications et notifications > Notifications et activez Autoriser les points de notification .Un petit point apparaitra sur l’icône de l’application lorsque vous recevez une notificationque vous n’avez pas encore lue. Appuyez longuement sur l’icône pour afficher les optionsdisponibles. Vous pouvez appuyer sur la notification pour l’ouvrir ou effectuer un balayagepour l’ignorer.__Conseil : __ Pour que la touche marche/arrêt et touche verrou clignote avec desnotifications d’applications, appuyez sur Paramètres > Applications et notifications >Préférences avancées > Voyant de notification . La touche marche/arrêt et touche verrouclignotera lorsque vous recevrez une notification que vous n’avez pas encore lue.

Utiliser les icônes de configuration rapide

Pour activer les fonctionnalités, appuyez sur les icônes de configuration rapide dans le panneauNotifications. Pour afficher plus d’icônes, faites glisser le menu vers le bas.
Pour réorganiser les icônes, appuyez sur�, puis appuyez longuement sur une icône et faites-la glisser jusqu’à sa nouvelle position.

RÉGLAGE DU VOLUME
Régler le volume
Si vous entendez difficilement la sonnerie de votre téléphone dans des environnementsbruyants ou si le volume des appels est trop élevé, vous pouvez modifier le volume en fonctionde vos préférences en utilisant les touches de réglage du volume, situées sur le côté de votretéléphone.
Ne connectez pas de produit créant un signal de sortie, car cela pourrait endommagerl’appareil. Ne raccordez aucune source de tension au connecteur audio. Si vous connectez auconnecteur audio un appareil externe ou un casque qui n’a pas été agréé pour cet appareil,faites particulièrement attention au niveau du volume.
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Régler le volume des applications et du contenu multimédia
Appuyez sur une touche de volume sur le côté de votre téléphone pour afficher la barre d’étatdu volume, appuyez sur�, puis faites glisser vers la gauche ou la droite le curseur de la barrede volume des applications et du contenu multimédia.

Définir le téléphone sur Silencieux
Pour mettre le téléphone en mode silencieux, appuyez sur la touche de diminution du volume,appuyez sur� pour activer le mode vibration de votre téléphone et appuyez sur� pour lemettre en silencieux.

Astuce : vous ne souhaitez pas maintenir le téléphone en mode silencieux, mais vous nepouvez pas répondre pour le moment ? Pour mettre sous silence un appel entrant, appuyezsur la touche de diminution du volume. Vous pouvez aussi configurer votre téléphone pourcouper le son de la sonnerie lorsque vous décrochez : appuyez sur Paramètres > Système> Gestes > Volume silencieux en décrochant , et activez.Si vous souhaitez rejeter un appel entrant en retournant le téléphone, appuyez surParamètres > Système > Gestes > Retournez pour rejeter un appel et activez.

RADIO FM
Pour écouter la radio, vous devez connecter un casque compatible à votre téléphone. Lecasque fait office d’antenne.

Écouter la radio FM
Une fois que vous avez connecté le casque, appuyez sur Radio FM .
• Pour allumer la radio, appuyez sur�
• Pour rechercher des stations de radio,appuyez sur� > Rechercher .
• Pour passer à une autre station, faitesglisser la barre des fréquences de canauxvers la gauche ou vers la droite.

• Pour enregistrer une station, appuyez sur
�.

• Pour écouter une station radio à l’aide deshaut-parleurs du téléphone, appuyez sur
�. Laissez le casque connecté.

• Pour éteindre la radio, appuyez sur�.

Astuce de dépannage : si la radio ne fonctionne pas, assurez-vous que le casque est raccordécorrectement.

CORRECTION DE TEXTE AUTOMATIQUE
Découvrez comment écrire du texte, rapidement et efficacement, à l’aide de la correction detexte du clavier.

© 2019 HMD Global Oy. Tous droits réservés. 17



Nokia 7.2 Guide de l'utilisateur

Utiliser les suggestions de mots saisis au clavier
Au fur et à mesure que vous écrivez, votre téléphone vous suggère des mots, pour vousaider à écrire plus rapidement et plus précisément. Les suggestions de mots ne sont pasnécessairement disponibles dans toutes les langues.
Lorsque vous commencez à rédiger un mot, votre téléphone suggère des mots possibles.Quand le mot souhaité apparaît dans la barre de suggestion, sélectionnez-le. Pour afficherdavantage de suggestions, appuyez longuement sur la suggestion.

Astuce : Si le mot suggéré est marqué en gras, votre téléphone l’utilise automatiquementpour remplacer le mot que vous avez écrit. Si le mot n’est pas correct, appuyez longuementdessus pour voir d’autres suggestions.Si vous ne souhaitez pas que le clavier suggère des mots pendant la saisie, désactivezles corrections de texte. Appuyez sur Paramètres > Système > Langues et saisie >Clavier virtuel . Sélectionnez le clavier que vous utilisez généralement. Appuyez surCorrection de texte et désactivez les méthodes de correction de texte que vous nesouhaitez pas utiliser.

Corriger un mot
Si vous remarquez que vous avez mal orthographié un mot, appuyez dessus pour voir dessuggestions de correction du mot.

Désactiver le correcteur d’orthographe
Appuyez sur Paramètres > Système > Langues et saisie > Options avancées >Correcteur orthographique et désactivez le Correcteur orthographique .

ASSISTANT GOOGLE
L’Assistant Google est disponible uniquement sur certains marchés et dans certaines langues.S’il n’est pas disponible, l’Assistant Google est remplacé par la recherche Google. Vérifiez ladisponibilité sur https://support.google.com/assistant. L’Assistant Google peut, par exemple,vous aider à rechercher des informations en ligne, à traduire des mots et des phrases et àprendre des notes et des rendez-vous. Vous pouvez utiliser l’Assistant Google même lorsquevotre téléphone est verrouillé. Toutefois, l’Assistant Google vous demande de déverrouillervotre téléphone avant d’accéder à vos données privées.

Utiliser la touche Assistant Google
Pour accéder aux services de l’Assistant Google, utilisez la touche Assistant Google située surle côté de votre téléphone :
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• Appuyez une fois sur la touche pour lancer l’Assistant Google. Lorsque vous appuyez surla touche pour la première fois, il vous est demandé de vous connecter avec votre compteGoogle ou de créer un nouveau compte.
• Maintenez la touche enfoncée pour parler à l’Assistant Google. Posez votre questionet relâchez la touche. La réponse de l’Assistant Google s’affiche sur l’écran de votretéléphone.

Si votre pays ou région ne prend pas en charge l’Assistant Google, vous pouvez toujours utiliserla touche Assistant Google :
• Appuyez une fois sur la touche pour ouvrir la recherche Google
• Maintenez la touche enfoncée pour utiliser la recherche vocale Google. Posez votrequestion et relâchez la touche. La réponse de Google s’affiche sur l’écran de votretéléphone.

Désactiver la touche Assistant Google
Pour désactiver l’Assistant Google, appuyez sur Paramètres > Google >Rechercher, Assistant et voix > Assistant Google . En haut de l’écran, appuyez sur Assistant ,sélectionnez votre appareil et désactivez Assistant Google .

CAPTURES D’ÉCRAN
Réaliser une capture d’écran
Pour réaliser une capture d’écran, ouvrez le panneau Notifications et faites glisser la barred’état vers le bas. Appuyez sur Capture d’écran . Vous pouvez afficher les photos prises dansPhotos .
Il n’est pas possible de prendre une capture d’écran pendant que vous utilisez une applicationou d’autres fonctionnalités.

ACCESSIBILITÉ
Vous pouvez modifier plusieurs paramètres pour faciliter l’utilisation de votre téléphone.

Permet d’augmenter ou de diminuer la taille de la police
Vous souhaitez agrandir la police sur votre téléphone ?
1. Appuyez sur Paramètres > Accessibilité .
2. Appuyez sur Taille de la police . Pour augmenter ou diminuer la taille de la police, faitesglisser le curseur Taille de la police.
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Augmenter ou diminuer la taille d’affichage
Souhaitez-vous réduire ou augmenter la taille des éléments à l’écran ?
1. Appuyez sur Paramètres > Accessibilité .
2. Appuyez sur Taille d’affichage puis ajustez la taille d’affichage en faisant glisser le curseurNiveau de taille d’affichage.

AUTONOMIE DE LA BATTERIE
Profitez au mieux de votre téléphone tout en bénéficiant de l’autonomie de la batterie dontvous avez besoin. Pour économiser l’énergie de votre téléphone, vous pouvez prendre uncertain nombre de mesures.

Prolonger l’autonomie de la batterie
Pour économiser l’énergie :
1. Chargez toujours complètement labatterie.
2. Coupez les sons inutiles, notammentles sons des touches. Appuyezsur Paramètres > Sonnerie> Options avancées , et sousAutres sons et vibrations , sélectionnezles sons que vous souhaitez conserver.
3. Utilisez des écouteurs filaires plutôt que lehaut-parleur.
4. Réglez l’écran du téléphone pourqu’il se désactive après un bref délai.Appuyez sur Paramètres > Affichage> Options avancées > Veille etsélectionnez le délai souhaité.
5. Appuyez sur Paramètres > Affichage> Niveau de luminosité . Pour réglerla luminosité, faites glisser le curseurNiveau de luminosité. Assurez-vous quel’option Adaptation de la luminosité estdésactivée.
6. Arrêtez l’exécution des applications enarrière-plan : balayez la touche Accueil�

vers le haut et balayez l’application quevous souhaitez fermer vers le haut.
7. Activez l’option Batterie intelligente .Limitez l’utilisation de la batterie pourles applications que vous n’utilisez passouvent. Les notifications peuventêtre retardées pour ces applications.Appuyez sur Paramètres > Batterie >Batterie intelligente .
8. Activez l’économiseur d’énergie :appuyez sur Paramètres > Batterie >Économiseur de batterie , puis basculezsur Activé .
9. Utilisez ponctuellement les services delocalisation : désactivez les servicesde localisation lorsque vous n’en avezpas besoin. Appuyez sur Paramètres >Sécurité et localisation > Localisation etdésactivez Utiliser ma position .

10. Utilisez les connexions réseau avecparcimonie : n’activez le Bluetooth quelorsque cela est nécessaire. Utilisez uneconnexion Wi-Fi pour vous connecterà Internet, plutôt qu’une connexion
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de données mobiles. Empêchez votretéléphone de rechercher les réseaux sansfil disponibles. Appuyez sur Paramètres >Réseau et Internet > Wi-Fi , et désactivezWi-Fi . Si vous écoutez de la musique

ou si vous utilisez votre téléphone d’unequelconque façon, mais ne souhaitez pasémettre ou recevoir d’appels, activez lemode avion. Appuyez sur Paramètres >Réseau et Internet > Mode Avion .
Le mode Avion ferme les connexions au réseau mobile et désactive les fonctions sans fil devotre appareil.
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4 Restez en contact avec votre famille et vos amis
APPELS
Émettre un appel
1. Appuyez sur�.
2. Composez un numéro, ou appuyez sur� et sélectionnez le contact que vous souhaitezappeler.
3. Appuyez sur�. Si vous avez inséré une seconde carte SIM, appuyez sur l’icônecorrespondante pour passer l’appel depuis la carte SIM de votre choix.

Répondre à un appel
Lorsque le téléphone sonne, balayez vers le haut pour répondre.

Astuce : vous ne souhaitez pas maintenir le téléphone en mode silencieux, mais vous nepouvez pas répondre pour le moment ? Pour mettre sous silence un appel entrant, appuyezsur la touche de diminution du volume. Vous pouvez aussi configurer votre téléphone pourcouper le son de la sonnerie lorsque vous décrochez : appuyez sur Paramètres > Système> Gestes > Volume silencieux en décrochant , et activez.Si vous souhaitez rejeter un appel entrant en retournant le téléphone, appuyez surParamètres > Système > Gestes > Retournez pour rejeter un appel et activez.

Rejeter un appel
Pour rejeter un appel, balayez vers le bas.

CONTACTS
Enregistrez et organisez les numéros de téléphone de votre famille et de vos amis.

Enregistrer un contact à partir de l’historique des appels
1. Dans Téléphone , appuyez sur� pour voir l’historique des appels.
2. Appuyez sur le numéro que vous souhaitez enregistrer.
3. Choisissez Créer un nouveau contact ou Ajouter à un contact .
4. Entrez les informations de contact, puis appuyez sur Enregistrer .
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Ajouter un contact
1. Appuyez sur Contacts >�.
2. Entrez les informations.
3. Appuyez sur Enregistrer .

Importer ou exporter des contacts
Appuyez sur Contacts >� >� Paramètres > Importer/exporter .

ENVOYER DES MESSAGES
Restez en contact avec vos amis et votre famille grâce aux messages SMS.

Envoyer un message
1. Appuyez sur Messages .
2. Cliquez sur Démar. chat .
3. Pour ajouter un destinataire, saisissez sonnuméro dans la zone des destinataires.Pour ajouter un contact, commencez àsaisir son nom, puis appuyez sur le contactlorsqu’il apparaît.

4. Pour ajouter des destinataires, cliquez surDémarrer une conversation de groupe .Une fois que vous avez ajouté tous lesdestinataires, appuyez sur�.
5. Rédigez votre message dans la zone detexte.
6. Appuyez sur�.

Astuce : si vous souhaitez envoyer une photo dans un message, appuyez sur Photos>, appuyez sur la photo que vous souhaitez partager et appuyez sur�. SélectionnezMessages .

MAIL
Vous pouvez envoyer un e-mail avec votre téléphone lorsque vous êtes en déplacement.

Ajouter un compte e-mail
La première fois que vous utilisez une application Gmail, vous êtes invité à configurer votrecompte e-mail.
1. Appuyez sur Gmail .
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2. Vous pouvez sélectionner l’adresse associée à votre compte Google ou appuyer surAjouter une adresse e-mail .
3. Une fois que vous avez terminé d’ajouter tous vos comptes, appuyez surACCÉDER À GMAIL .

Envoyer un e-mail
1. Appuyez sur Gmail .
2. Appuyez sur�.
3. Dans le champ À , saisissez uneadresse ou bien appuyez sur� >

Ajouter à partir des contacts .
4. Saisissez l’objet du message et l’adressee-mail.
5. Appuyez sur�.

RÉSEAUX SOCIAUX
Vous souhaitez rester connecté et partager des choses avec votre entourage ? Grâce auxapplications de réseaux sociaux, restez au fait de tout ce qui se passe dans la vie de vos amis.

Applications de réseaux sociaux
Pour rester en contact avec votre famille et vos amis, connectez-vous à vos services demessagerie instantanée, de partage et de réseaux sociaux. Sélectionnez le service que voussouhaitez utiliser à partir de l’écran d’accueil. Les applications de réseaux sociaux sontdisponibles dans le Google Play Store . Les services disponibles peuvent varier.
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5 Appareil photo
BASES DE L’APPAREIL PHOTO
Pourquoi transporter un appareil photo si votre téléphone possède tout ce dont vous avezbesoin pour immortaliser vos souvenirs ? L’appareil photo de votre téléphone vous permetaisément de prendre des photos ou d’enregistrer des vidéos.

Prendre une photo
Prenez des photos nettes aux couleurs vives et rassemblez vos meilleurs souvenirs dans unalbum photo.
1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Choisissez ce que vous souhaitez prendre en photo.
3. Appuyez sur�.

Se prendre en photo
Vous voulez prendre une belle photo de vous ? Utilisez l’appareil photo frontal de votretéléphone pour en prendre une.
1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Appuyez sur� pour basculer vers l’appareil photo frontal.
3. Choisissez ce que vous souhaitez prendre en photo.
4. Appuyez sur�.

Prendre un bothie
En plus de prendre une belle photo de vous, vous pouvez désormais prendre deux photosen une en partageant l’écran de votre téléphone. Utiliser l’appareil photo avant et arrièresimultanément.
1. Appuyez sur Appareil photo >� etappuyez sur�.
2. Appuyez sur� Double pour prendredeux photos en une. Ou pour prendre unephoto en mode PIP, appuyez sur�.

3. Choisissez ce que vous souhaitez prendreen photo.
4. Appuyez sur�.
5. Pour revenir en mode plein écran, appuyezsur� Unique .
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Astuce : Lorsque vous prenez une photo ou enregistrez une vidéo en mode PIP et souhaitezdéplacer la plus petite fenêtre, appuyez longuement sur celle-ci et faites-la glisser jusqu’àl’emplacement désiré.

Prendre des photos panoramiques
1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Appuyez sur� > Panorama .
3. Appuyez sur� et suivez les instructions sur votre téléphone.

Utiliser Google Lens
Google Lens vous permet d’utiliser le viseur de votre appareil photo pour identifier deséléments, copier du texte, scanner des codes et rechercher des produits similaires, parexemple.
1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Appuyez sur� >�.
3. Pointez l’appareil photo sur l’élément que vous souhaitez identifier, puis suivez lesinstructions à l’écran.

__Astuce : __ vous pouvez utiliser Google Lens avec les photos que vous avez déjà prises.Appuyez sur Photos , sélectionnez la photo de votre choix puis appuyez sur�.

Créer des raccourcis d’appareil photo
Vous pouvez personnaliser l’écran d’accueil de votre appareil photo avec les modes appareilphoto fréquemment utilisés.
Appuyez sur Appareil photo >� > appuyez sur�. Faites glisser l’icône de votre modefréquemment utilisé vers la zone du mode principal et appuyez sur Enregistrer .

ENREGISTRER UNE VIDÉO
Enregistrer une vidéo
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1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Pour basculer en mode d’enregistrementvidéo, appuyez sur Vidéo .
3. Appuyez sur� Vidéo pour enregistrer.

4. Pour arrêter l’enregistrement, appuyez sur
�.

5. Pour revenir au mode Appareil photo,appuyez sur Photo .

Enregistrer deux vidéos en une
Vous pouvez enregistrer deux vidéos en une avec votre téléphone. Utiliser l’appareil photoavant et arrière simultanément.
1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Pour basculer en mode d’enregistrement vidéo, appuyez sur Vidéo >�. Appuyez sur�.
3. Appuyez sur� Double pour prendre deux vidéos en une. Ou pour enregistrer une vidéo enmode PIP, appuyez sur� P-I-P .
4. Appuyez sur� pour enregistrer.

UTILISER VOTRE APPAREIL PHOTO COMME UN PRO
Utiliser les différents modes de votre appareil photo pour améliorer la qualité de vos photos.

Découvrir les paramètres de votre appareil photo
Dans l’application Appareil photo, appuyez sur� pour en apprendre davantage sur chaqueparamètre.

Flouter l’arrière-plan de votre photo
Si vous souhaitez pouvoir modifier la zone de mise au point de votre photo après l’avoir priseet flouter l’arrière-plan de votre photo, utilisez l’effet Bokeh lorsque vous prenez une photo.Modifiez votre photo avec Super Éditeur de portrait et testez les différents effets de floud’arrière-plan. Vous pouvez également utiliser l’effet Bokeh avec des selfies.
1. Appuyez sur Appareil photo > Portrait .
2. Choisissez ce que vous souhaitez prendre en photo et appuyez sur�.
3. Sélectionnez la photo que vous venez de prendre, qui est visible depuis le coin inférieurdroit de l’écran.
4. Appuyez sur� > Éditeur de portrait pour modifier votre photo.
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Resplendir en toute circonstance
Même après une nuit mouvementée, apparaissez sous votre meilleur jour. Prenez un selfieavec le filtre d’embellissement.
1. Appuyez sur Appareil photo >�.
2. Appuyez sur Portrait >� >�, puis faites glisser le curseur jusqu’à obtenir l’effet souhaité.
3. Appuyez sur�.

Prendre une photo de nuit
Pour prendre des photos de haute qualité la nuit ou dans des conditions de faible luminosité,activez le mode Nuit. Appuyez sur Appareil photo > Nuit et suivez les instructions sur votretéléphone.

Prendre une photo grand angle
Pour prendre de superbes photos de paysages, activez le mode Grand angle. Appuyez surAppareil photo >�. Pour revenir en mode normal, appuyez sur >�.

Définir l’appareil photo sur le mode pro
Appuyez sur Appareil photo > Pro .

Prendre des photos avec un retardateur
Vous souhaitez avoir le temps de figurer aussi sur la photo ? Testez le retardateur.
1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Appuyez sur�. Le bouton indique les réglages du retardateur. Pour les modifier, appuyez ànouveau dessus.
3. Choisissez la durée du minuteur.
4. Appuyez sur�.
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Prendre des photos de haute qualité
Vous pouvez prendre des photos de 48 MP avec l’objectif arrière.
1. Appuyez sur Appareil photo >� > Résolution photo > Photos de l’appareil photo arrière .
2. Sélectionnez 48MP .
Lorsque vous sélectionnez 48MP , certaines fonctionnalités de l’appareil photo sontdésactivées.

ENREGISTRER VOS PHOTOS ET VIDÉOS SUR UNE CARTE DE STOCKAGE
Si votre téléphone est équipé d’une carte de stockage et si la mémoire du téléphone est pleine,enregistrez les nouvelles photos et vidéos sur la carte de stockage.

Conseil : Pour une qualité vidéo optimale, enregistrez les vidéos dans la mémoire dutéléphone.

Modifier l’emplacement de vos photos et vidéos enregistrées
1. Appuyez sur Appareil photo .
2. Appuyez sur� > Paramètres > Stockage des données .

VOS PHOTOS ET VIDÉOS
Voir vos photos et vidéos sur votre téléphone
Vous souhaitez revivre vos bons souvenirs ? Voir vos photos et vidéos sur votre téléphone.
Appuyez sur Photos .

Lire une vidéo
Appuyez sur Photos puis appuyez sur la vidéo que vous souhaitez visionner.

Astuce : pour suspendre la lecture, appuyez sur�. Pour reprendre, appuyez sur�.
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Faire avancer ou rembobiner rapidement une vidéo.
Pour l’avance rapide ou le rembobinage d’une vidéo, faites glisser le curseur situé en bas del’écran vers la droite ou vers la gauche.

Copier vos photos et vidéos vers votre ordinateur
Souhaitez-vous regarder vos photos et vidéos sur un écran plus grand ? Transférez-les survotre ordinateur.
Vous pouvez utiliser le gestionnaire de fichiers de votre ordinateur pour copier ou déplacer vosphotos et vidéos sur l’ordinateur.
Connectez votre téléphone à votre ordinateur à l’aide d’un câble USB compatible. Pour définirle type de connexion USB, ouvrez le panneau Notifications et appuyez sur Notifications USB.

Partager vos photos et vidéos
Vous pouvez partager vos photos et vidéos rapidement et facilement avec vos amis et votrefamille.
1. Dans Photos , appuyez sur la photo que vous souhaitez partager, puis sur�.
2. Sélectionnez le mode de partage de votre photo ou vidéo.
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6 Internet et connexions
ACTIVEZ LE WI-FI
L’utilisation d’une connexion Wi-Fi est généralement plus rapide et plus économique qu’uneconnexion de données mobiles. Si la connexion Wi-Fi et la connexion de données mobiles sontdisponibles, votre téléphone utilise la connexion Wi-Fi.

Activer le Wi-Fi
1. Appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet > Wi-Fi .
2. Basculez le Wi-Fi sur Activé .
3. Sélectionnez la connexion que vous souhaitez utiliser.
Votre connexion Wi-Fi est active lorsque� s’affiche dans la barre d’état en haut de l’écran.
Important : Utilisez le cryptage pour améliorer la sécurité de votre connexion Wi-Fi.L’utilisation du cryptage réduit le risque d’accès par autrui à vos données.

Conseil : pour suivre des positions lorsque les signaux satellite ne sont pas disponibles,notamment à l’intérieur ou entre des gratte-ciel, activez le Wi-Fi pour améliorer la précisionde positionnement.
1 Remarque : l’utilisation des réseaux Wi-Fi peut être restreinte dans certains pays. Parexemple, en Europe, vous n’êtes autorisé à utiliser les réseaux Wi-Fi 5 150–5 350 MHz qu’àl’intérieur, et aux États-Unis et au Canada, vous n’êtes autorisé à utiliser les réseaux Wi-Fi5,15–5,25 GHz qu’à l’intérieur. Pour plus d’informations, contactez vos autorités locales.
Important : Utilisez le cryptage pour améliorer la sécurité de votre connexion Wi-Fi. L’utilisationdu cryptage réduit le risque d’accès par autrui à vos données.

UTILISER UNE CONNEXION DE DONNÉES MOBILES
Activer la connexion de données mobiles
Effectuez un balayage vers le bas de votre écran, appuyez sur Données mobiles et activezDonnées mobiles .

Fermer la connexion de données mobiles
Effectuez un balayage vers le bas de votre écran, appuyez sur� Données mobiles etdésactivez Données mobiles .
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Utiliser une connexion de données mobiles en itinérance
Appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet > Réseau mobile et réglezItinérance des données sur Activé .1

Conseil : Pour suivre votre consommation de données, appuyez sur Paramètres >Réseau et Internet > Consommation des données .

Activer le mode Avion
1. Appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet > Options avancées .
2. Activez le Mode Avion .
Le mode Avion ferme les connexions au réseau mobile et désactive les fonctions sans fil devotre appareil. Respectez les instructions et consignes de sécurité exigées par la compagnieaérienne, par exemple, ainsi que les lois et réglementations applicables. Aux endroits autorisés,vous pouvez vous connecter à un réseau Wi-Fi, notamment pour naviguer sur Internet, ouactiver le partage Bluetooth en mode Avion.
1 La connexion à Internet en itinérance, en particulier à l’étranger, peut augmenterconsidérablement les frais de données.

NAVIGUER SUR LE WEB
Utiliser votre téléphone pour connecter votre ordinateur à Internet
Vous pouvez utiliser facilement Internet sur votre ordinateur portable lorsque vous vousdéplacez. Transformez votre téléphone en un point d’accès Wi-Fi et accédez à Internet àpartir de votre ordinateur portable ou d’un autre appareil grâce à votre connexion de donnéesmobiles.
1. Appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet > Partage de connexion et point d’accès .
2. Activez le Point d’accès Wi-Fi mobile pour partager votre connexion au réseaumobile via Wi-Fi ou le Partage connexion USB pour utiliser une connexion USB ou lePartage connexion Bluetooth pour utiliser le Bluetooth.
L’autre appareil utilise les données de votre forfait de données, ce qui peut engendrer des fraisde trafic de données. Pour plus d’informations sur la disponibilité et le coût, contactez votrefournisseur de services réseau.
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Démarrer la navigation
Vous n’avez pas besoin d’un ordinateur pour naviguer sur Internet, votre téléphone suffit.Restez au courant de l’actualité et visitez vos sites Web favoris. Vous pouvez utiliser lenavigateur sur votre téléphone pour consulter des pages Web sur Internet.
1. Appuyez sur Chrome .
2. Saisissez une adresse Web et appuyez sur�.

Conseil : si votre fournisseur de services réseau ne vous facture pas un montant fixe pour letransfert de données, vous pouvez réaliser des économies sur les frais de données en vousconnectant à Internet par l’intermédiaire d’un réseau Wi-Fi.

Rechercher sur le Web
Explorez le Web et le monde qui vous entoure à l’aide de la recherche Google. Vous pouvezutiliser le clavier pour saisir les mots recherchés.
Dans Chrome,
1. Appuyez sur la barre de recherche.
2. Saisissez le mot recherché dans la zone de recherche.
3. Appuyez sur�.
Vous pouvez aussi sélectionner un mot à rechercher parmi les correspondances proposées.

Utiliser efficacement votre forfait de données
Si vous êtes inquiet pour vos frais d’utilisation de données, votre téléphone vous aide àempêcher des applications d’envoyer ou de recevoir des données lorsqu’elles sont exécutéesen arrière-plan.
1. Appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet >� Consommations des données >Économiseur de données .
2. Basculez Économiseur de données sur Activé .

BLUETOOTH®
Vous pouvez vous connecter sans fil à d’autres appareils compatibles, notamment destéléphones, des ordinateurs, des casques et des kits voitures. Vous pouvez également envoyervos photos à des téléphones compatibles ou à votre ordinateur.
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Se connecter à un appareil Bluetooth
Vous pouvez connecter votre téléphone avec de nombreux appareils Bluetooth utiles. Parexemple, avec un casque sans fil (vendu séparément) vous permet de converser au téléphoneen gardant les mains libres et en poursuivant vos activités pendant l’appel, par exempleen continuant à travailler sur votre ordinateur. La connexion d’un téléphone à un appareilBluetooth s’appelle l’association.
1. Appuyez sur Paramètres> Appareils connectés >Préférences de connexion > Bluetooth .
2. Basculez Bluetooth sur Activé .
3. Assurez-vous que l’autre appareil estallumé. Vous devrez peut-être démarrerle processus d’association depuis l’autreappareil. Pour plus de détails, consultez le

guide d’utilisation de l’autre appareil.
4. Pour associer votre téléphone et l’appareil,appuyez sur ce dernier dans la liste desappareils Bluetooth détectés.
5. Il est possible que vous deviez saisir uncode d’authentification. Pour plus dedétails, consultez le guide d’utilisation del’autre appareil.

Comme les appareils dotés de la technologie sans fil Bluetooth communiquent à l’aide d’ondesradio, ils ne doivent pas être en visibilité directe. Les appareils Bluetooth doivent néanmoinsêtre situés à moins de 10 mètres l’un de l’autre et la connexion peut être exposée à desinterférences dues à des obstacles tels que les murs ou à d’autres appareils électroniques.
Des appareils reliés peuvent se connecter à votre téléphone lorsque la fonctionnalité Bluetoothest activée. D’autres appareils peuvent détecter votre téléphone uniquement si l’écran desparamètres Bluetooth est ouvert.
N’effectuez pas d’association et n’acceptez pas de demande de connexion d’un appareilinconnu. Vous protégerez ainsi votre téléphone contre tout contenu nuisible.

Partager votre contenu à l’aide du Bluetooth
Si vous souhaitez partager vos photos ou tout autre contenu avec un ami, envoyez-les autéléphone de votre ami via Bluetooth.
Vous pouvez utiliser plusieurs connexions Bluetooth simultanément. Par exemple, lors del’utilisation d’un casque Bluetooth, vous pouvez toujours envoyer des éléments vers un autretéléphone.
1. Appuyez sur Paramètres> Appareils connectés >Préférences de connexion > Bluetooth .
2. Assurez-vous que Bluetooth est activé surles deux téléphones et que les téléphonessont visibles l’un pour l’autre.
3. Accédez au contenu que vous souhaitez

envoyer et appuyez sur� > Bluetooth .
4. Sur la liste des périphériques Bluetoothtrouvés, appuyez sur le téléphone de votreami.
5. Si l’autre téléphone exige un coded’authentification, saisissez-le ouacceptez-le et appuyez sur Associer .
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Le code d’authentification est uniquement utilisé lorsque vous vous connectez à quelque chosepour la première fois.

Supprimer une association
Si vous ne possédez plus l’appareil que vous aviez associé à votre téléphone, vous pouvezsupprimer cette association.
1. Appuyez sur Paramètres > Appareils connectés > Appareils connectés précédemment .
2. Appuyez sur� en regard du nom de l’appareil.
3. Appuyez sur SUPPRIMER .

NFC
Explorez le monde qui vous entoure. Si votre téléphone est compatible avec la technologieNear Field Communication (NFC), vous pouvez appuyer sur les accessoires pour vous yconnecter, puis sur les balises pour appeler quelqu’un ou ouvrir un site Web.

Prise en main de NFC
Activez les fonctions NFC sur votre téléphone et partagez du contenu ou connectez-vous àd’autres appareils en un geste simple. Pour voir si votre téléphone prend en charge le NFC,appuyez sur Paramètres > Appareils connectés > Préférences de connexion .
Avec NFC, vous pouvez :
• Vous connecter à des accessoires Bluetooth compatibles qui prennent en charge NFC,notamment un casque ou un haut-parleur sans fil
• Appuyer sur des balises afin d’obtenir du contenu supplémentaire pour votre téléphone oupour accéder à des services en ligne
• Payer avec votre téléphone si cette fonction est prise en charge par votre fournisseur deservices réseau

La zone NFC se trouve au dos de votre téléphone. Mettez la zone NFC en contact avec d’autrestéléphones, accessoires, balises ou lecteurs.
1. Appuyez sur Paramètres > Appareils connectés > Préférences de connexion > NFC .
2. Basculez NFC sur Activé .
Avant d’utiliser la fonctionnalité NFC, veillez à ce que l’écran et les touches soient déverrouillés.
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Lire les balises NFC
Les balises NFC peuvent contenir des informations telles qu’une adresse Web, un numéro detéléphone ou une carte de visite. Accédez aux infos que vous souhaitez d’une simple pression.
Pour lire une balise, mettez la balise en contact avec la zone NFC de votre téléphone.

Remarque : Les services et applications de paiement sont fournis par des prestataires tiers.HMD Global n’offre aucune garantie ou ne peut en aucun cas être tenu responsable de tellesapplications ou de tels services incluant l’assistance, le fonctionnement, les transactionsou toute perte de valeur monétaire qui en découlerait. La réparation de votre appareilpeut nécessiter la réinstallation et l’activation des cartes que vous avez ajoutées ainsi quel’application de paiement utilisée.

Se connecter à un accessoire Bluetooth avec la fonctionnalité NFC
Vous n’avez pas les mains libres ? Utilisez un casque. Ou pourquoi n’écouteriez-vous pas de lamusique à l’aide de haut-parleurs sans fil ? Vous devez simplement mettre votre téléphone encontact avec l’accessoire compatible.
1. Mettez la zone NFC de l’accessoire en contact avec celle de votre téléphone.1
2. Suivez les instructions affichées à l’écran.

Déconnecter l’accessoire
Si vous n’avez plus besoin d’être connecté à l’accessoire, vous pouvez le déconnecter.
Mettez à nouveau en contact la zone NFC de l’accessoire.
Pour plus d’informations, consultez le guide de l’utilisateur de l’accessoire.
1 Les accessoires sont vendus séparément. La disponibilité des accessoires peut varier selonles régions.

VPN
Vous aurez peut-être besoin d’une connexion VPN (Virtual Private Network) pour accéder à desressources de votre société, notamment l’intranet ou la messagerie d’entreprise, ou pour desmotifs personnels.
Contactez l’administrateur IT de votre société pour en savoir plus sur la configurationde votre VPN ou vérifiez le site Web de votre service VPN pour obtenir des informationssupplémentaires.
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Utiliser une connexion VPN sécurisée
1. Appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet > Options avancées > VPN .
2. Pour ajouter un profil VPN, appuyez sur�.
3. Saisissez les informations de profil comme indiqué par l’administrateur IT de votre sociétéou le service VPN.

Modifier un profil VPN
1. Appuyez sur� en regard du nom de profil.
2. Modifiez les informations nécessaires.

Supprimer un profil VPN
1. Appuyez sur� en regard du nom de profil.
2. Appuyez sur SUPPRIMER VPN .

© 2019 HMD Global Oy. Tous droits réservés. 37



Nokia 7.2 Guide de l'utilisateur

7 Organiser votre journée
HEURE ET DATE
Soyez à l’heure : découvrez comment utiliser votre téléphone en tant qu’horloge et réveil etcomment maintenir à jour vos rendez-vous, tâches et plannings.

Définir l’heure et la date
Appuyez sur Paramètres > Système > Date et heure .

Mettre à jour automatiquement l’heure et la date
Vous pouvez régler votre téléphone afin qu’il mette à jour automatiquement l’heure, la date etle fuseau horaire. La mise à jour automatique est un service réseau dont la disponibilité peutêtre tributaire de la région ou du fournisseur de services réseau.
1. Appuyez sur Paramètres > Système > Date et heure .
2. Activez la fonction Date/Heure automatique .
3. Activez la définition du Fuseau horaire automatique .

Opter pour le format d’heure sur 24 heures
Appuyez sur Paramètres > Système > Date et heure et activez Utiliser le format 24 h .

RÉVEIL
Votre horloge ne sert pas simplement à définir des alarmes : découvrez tout ce qu’elle vouspermet de faire.

Régler une alarme
Vous pouvez utiliser votre téléphone comme réveil.
1. Appuyez sur Horloge >� Alarme .
2. Pour ajouter une alarme, appuyez sur�.
3. Pour modifier une alarme, appuyez dessus. Pour définir l’alarme de sorte qu’elle se répèteà des dates spécifiques, appuyez sur Répéter et mettez en surbrillance les jours de lasemaine qui vous intéressent.
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Désactiver une alarme
Lorsque l’alarme retentit, effectuez un balayage sur l’alarme vers la droite.

AGENDA
Soyez à l’heure : découvrez comment garder à jour vos rendez-vous, vos tâches et vosplannings.

Gérer les agendas
Appuyez sur Agenda >� et sélectionnez le type d’agenda que vous souhaitez afficher.
Les agendas sont automatiquement ajoutés lorsque vous ajoutez un compte sur votretéléphone. Pour ajouter un nouveau compte avec un calendrier, allez dans le menu Applicationset appuyez sur Paramètres > Utilisateurs et comptes > Ajouter un compte .

Ajouter un événement
Pour vous souvenir d’un rendez-vous ou d’un événement, ajoutez-le à votre agenda.
1. Dans Agenda , appuyez sur� et sélectionnez n’importe quel type d’entrée.
2. Saisissez les détails souhaités, puis réglez l’heure.
3. Pour répéter un événement certains jours, appuyez sur Options avancées >Ne pas répéter , puis sélectionnez à quelle fréquence vous souhaitez que l’événement soitrépété.
4. Pour modifier l’heure du rappel, appuyez sur l’heure de rappel et sélectionnez la duréesouhaitée.

Astuce : pour modifier un événement, appuyez sur l’événement et�, puis modifiez lesdétails souhaités.

Supprimer un rendez-vous
1. Appuyez sur l’événement.
2. Appuyez sur� > Supprimer .
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8 Plans
TROUVER DES LIEUX ET OBTENIR DES ITINÉRAIRES
Trouver un lieu
Google Maps vous aide à rechercher des lieux et des entreprises spécifiques.
1. Appuyez sur Plans .
2. Dans la barre de recherche, saisissez les mots recherchés, comme une adresse ou un nomde lieu.
3. Sélectionnez un élément dans la liste des correspondances proposées au fur et à mesureque vous écrivez, ou appuyez sur la touche� du clavier pour rechercher.
Le lieu est affiché sur la carte. Si la recherche ne donne aucun résultat, vérifiez si l’orthographedu mot recherché est correcte.

Afficher votre position actuelle
Appuyez sur Plans >�.

Obtenir l’itinéraire vers un lieu
Obtenez un itinéraire, que vous soyez à pied, en voiture ou que vous empruntiez les transportspublics. Sélectionnez votre position actuelle ou n’importe quel autre lieu comme point dedépart.
1. Appuyez sur Plans et saisissez votre destination dans la barre de recherche.
2. Appuyez sur Itinéraires . L’icône en surbrillance indique le mode de transport, par exemple
�. Pour modifier le mode de transport, sélectionnez-en un nouveau sous la barre derecherche.

3. Si vous ne souhaitez pas que le point de départ soit votre position actuelle, appuyez survotre position , puis recherchez un nouveau point de départ.
4. Appuyez sur DÉBUT pour démarrer la navigation.
L’itinéraire apparaît sur la carte ainsi que sa durée estimée. Pour afficher l’itinéraire détaillé,balayez vers le haut depuis le bas de l’écran.
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TÉLÉCHARGER ET METTRE À JOUR DES CARTES
Télécharger une carte
Enregistrez de nouvelles cartes sur votre téléphone avant un voyage, afin de pouvoir lesparcourir sans connexion Internet lorsque vous voyagez.
1. Appuyez sur Plans >� > Plans hors connexion > SÉLECTIONNER VOTRE PROPRE PLAN .
2. Sélectionnez la zone sur la carte et appuyez sur TÉLÉCHARGER .

Mettre à jour une carte existante
1. Appuyez sur Plans >� > Plans hors connexion et le nom du plan.
2. Appuyez sur METTRE À JOUR .

Astuce : vous pouvez également régler votre téléphone afin qu’il mette à jourvos cartes automatiquement. Appuyez sur Plans >� > Plans hors connexion>� et basculez Mettre à jour automatiquement les plans hors ligne etTélécharger automatiquement les plans hors ligne sur Activé .

UTILISER LES SERVICES DE LOCALISATION
Utilisez Plans pour trouver votre position et l’associer aux photos que vous prenez. Lesinformations de localisation peuvent être jointes à une photo ou une vidéo si votre position estdéterminée par satellite ou la technologie réseau. Si vous partagez une photo ou une vidéo quicontient des informations de localisation, ceux qui consulteront vos photos ou vidéos pourrontles voir. Certaines applications peuvent utiliser vos informations de localisation pour vousproposer un large éventail de services.

Activer les services de localisation
Votre téléphone affiche votre position sur la carte à l’aide d’un système de positionnement parsatellite, Wi-Fi ou réseau (ID cellulaire).
La disponibilité, l’exactitude et l’exhaustivité des informations de localisation dépendentnotamment de votre position, de l’environnement et de sources tierces, et peuvent êtrelimitées. Il se peut que les informations de localisation ne soient pas disponibles, par exempleà l’intérieur de bâtiments ou dans des espaces souterrains. Pour obtenir des renseignementsprivés sur les méthodes de positionnement, veuillez consulter la Politique de confidentialitéHMD Global disponible sur http://www.nokia.com/phones/privacy.
Certains systèmes de positionnement par satellite peuvent nécessiter le transfert de faiblesvolumes de données sur le réseau mobile. Si vous souhaitez éviter les frais de données,

© 2019 HMD Global Oy. Tous droits réservés. 41



Nokia 7.2 Guide de l'utilisateur

notamment lorsque vous voyagez, vous pouvez désactiver la connexion de données mobilesdans les paramètres du téléphone.
Le positionnement Wi-Fi améliore la précision de la position lorsque des signaux satellites nesont pas disponibles, en particulier lorsque vous vous trouvez à l’intérieur ou entre de grandsbâtiments. Si vous vous trouvez dans un lieu où l’utilisation du Wi-Fi est interdite, vous pouvezle désactiver dans les paramètres de votre téléphone.
Appuyez sur Paramètres > Sécurité et Localisation et activez Localisation .
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9 Applications, mises à jour et sauvegardes
OBTENIR DES APPLICATIONS DEPUIS GOOGLE PLAY
Vous pouvez pleinement profiter de votre téléphone Android avec Google Play, où voustrouverez des applications, de la musique, des films et des livres pour vous divertir.

Ajouter un compte Google à votre téléphone
1. Appuyez sur Paramètres > Comptes > Ajouter un compte > Google . Si vous y êtesinvité, confirmez la méthode de verrouillage de votre appareil.
2. Saisissez les identifiants de votre compte Google, puis appuyez sur Suivant ou, pour créerun nouveau compte, appuyez sur Créer un compte .
3. Suivez les instructions qui s’affichent sur votre téléphone.

Télécharger des applications
Des milliers d’applications vous attendent dans le Google Play Store pour révéler tout lepotentiel de votre téléphone.1
1. Appuyez sur Play Store .
2. Appuyez sur la barre de recherche pour rechercher des applications ou sélectionnez cellesprésentées dans vos recommandations.
3. Dans la description de l’application, appuyez sur INSTALLER pour télécharger et installerl’application.
Pour afficher vos applications, allez sur l’écran d’accueil et effectuez un balayage vers le hautde votre écran.
1 Vous devez ajouter votre compte Google sur votre téléphone pour bénéficier des servicesGoogle Play. Des frais peuvent s’appliquer à certains contenus disponibles dans GooglePlay. Pour ajouter un mode de paiement, appuyez sur Play Store > Menu > Compte >Modes de paiement . Veillez à toujours obtenir l’accord du propriétaire du mode de paiementlorsque vous achetez du contenu dans Google Play.

METTEZ À JOUR LE LOGICIEL DE VOTRE TÉLÉPHONE
Gardez le rythme : mettez à jour le logiciel de votre téléphone ainsi que les applications sansutiliser le moindre fil afin de bénéficier des nouvelles fonctionnalités et des améliorationsapportées au téléphone. La mise à jour logicielle peut également améliorer les performancesde votre téléphone.
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Installer les mises à jour disponibles
Appuyez sur Paramètres > Système > Options avancées > Mise à jour du système >Rechercher des mises à jour pour vérifier si des mises à jour sont disponibles.
Lorsque votre téléphone vous avertit qu’une mise à jour est disponible, suivez simplement lesinstructions affichées sur votre téléphone. Si votre téléphone vient à manquer de mémoire, ilest possible que vous deviez déplacer vos photos et autres éléments vers la carte mémoire.
Attention : si vous installez une mise à jour logicielle, vous ne pouvez pas utiliser l’appareil,même pour émettre un appel d’urgence, tant que vous n’avez pas terminé l’installation etredémarré l’appareil.
Avant de lancer une mise à jour, branchez un chargeur ou assurez-vous que la batterie del’appareil est suffisamment chargée, puis connectez-vous à un réseau Wi-Fi, car les modulesde mise à jour peuvent consommer de grandes quantités de données mobiles.

SAUVEGARDER VOS DONNÉES
Afin de vous assurer que vos données sont sécurisées, utilisez la fonctionnalité de sauvegardede votre téléphone. Les données de votre appareil (telles que les mots de passe Wi-Fi oul’historique des appels) et celles de vos applications (comme les paramètres et les fichiers qui ysont stockés) seront sauvegardées à distance.

Activer les sauvegardes automatiques
Appuyez sur Paramètres > Système > Options avancées > Sauvegarde et activez lasauvegarde.

RESTAURER LES PARAMÈTRES D’ORIGINE ET SUPPRIMER LE CONTENU PRIVÉDE VOTRE TÉLÉPHONE
Les accidents sont des choses qui arrivent ; si votre téléphone ne fonctionne pascorrectement, vous pouvez restaurer ses paramètres. Si vous achetez un nouveau téléphoneou si vous souhaitez mettre au rebut ou recycler votre téléphone, voici comment procéderpour supprimer les informations et contenus personnels qu’il inclut. Notez qu’il vous incombede supprimer tout contenu privé.

Réinitialiser votre téléphone
1. Appuyez sur Paramètres > Système > Options avancées > Options de réinitialisation >Supprimer toutes les données (rétablir la configuration d’usine) .
2. Suivez les instructions affichées sur votre téléphone.
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STOCKAGE
Pour vérifier la quantité de mémoire disponible, appuyez sur Paramètres > Stockage .

Vérifiez la mémoire disponible sur votre téléphone
Si la mémoire du téléphone est pleine, supprimez les éléments dont vous n’avez plus besoin :
• SMS, MMS et e-mails
• Contacts et détails
• Applications
• Musique, photos ou vidéos

Vous pouvez également déplacer du contenu, tel que des photos et des vidéos, sur votre cartemémoire.
Pour vérifier la quantité de mémoire disponible et comment celle-ci est utilisée, appuyez surParamètres > Stockage .

Supprimer des applications téléchargées
Appuyez sur Play Store >� > Mes applications et jeux , sélectionnez une application que voussouhaitez supprimer, puis appuyez sur DÉSINSTALLER .

Copier du contenu entre votre téléphone et votre ordinateur
Vous pouvez copier, entre votre téléphone et un ordinateur, des photos, des vidéos et toutautre contenu que vous avez créé.
1. Connectez votre téléphone à un ordinateur compatible à l’aide d’un câble USB compatible.
2. Sur votre ordinateur, ouvrez un gestionnaire de fichiers et accédez à votre téléphone.
3. Faites glisser des éléments de votre téléphone vers l’ordinateur ou de votre ordinateur versle téléphone.
Veillez à placer les fichiers dans les dossiers corrects de votre téléphone ; dans le cas contraire,vous risquez de ne plus pouvoir les consulter.
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10 Protéger votre téléphone
PROTÉGER VOTRE TÉLÉPHONE À L’AIDE D’UN VERROUILLAGE DE L’ÉCRAN
Vous pouvez configurer votre téléphone pour exiger une authentification lors du déverrouillagede l’écran.

Définir l’écran de verrouillage
1. Appuyez sur Paramètres > Sécurité et localisation > Verrouillage de l’écran .
2. Choisissez le type de verrouillage souhaité, puis suivez les instructions qui s’affichent survotre téléphone.

PROTÉGER VOTRE TÉLÉPHONE À L’AIDE D’UNE EMPREINTE DIGITALE
Vous pouvez déverrouiller votre téléphone d’un geste simple. Configurez votre ID d’empreintedigitale pour plus de sécurité.

Ajouter une empreinte digitale
1. Appuyez sur Paramètres > Sécurité et localisation > Empreinte digitale . Sile verrouillage de l’écran n’est pas configuré sur votre téléphone, configurezDéfinir un verrouillage d’écran .
2. Sélectionnez une méthode de sauvegarde pour le verrouillage de l’écran, puis suivez lesinstructions qui s’affichent sur votre téléphone.

Déverrouiller votre téléphone avec votre doigt
Placez le doigt que votre avez enregistré sur le lecteur.
En cas de problème avec le lecteur d’empreinte digitale et si vous n’avez pas de méthodesde connexion alternatives pour restaurer ou réinitialiser votre téléphone, votre téléphonedevra aller en réparation. Cela peut entraîner des frais supplémentaires et les informationspersonnelles enregistrées sur votre téléphone peuvent être effacées. Pour plusd’informations, contactez le point de service pour téléphone le plus proche ou le vendeur devotre téléphone.

PROTÉGER VOTRE TÉLÉPHONE À L’AIDE DE LA RECONNAISSANCE FACIALE
Vous pouvez utiliser la reconnaissance faciale pour déverrouiller votre téléphone.
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Configurer un déverrouillage par reconnaissance faciale

1. Appuyez sur Paramètres > Sécurité et localisation >Déverrouillage par reconnaissance faciale . Si le verrouillage de l’écran n’est pas configurésur votre téléphone, appuyez sur Définir un verrouillage d’écran .
2. Sélectionnez une méthode de sauvegarde pour le verrouillage de l’écran, puis suivez lesinstructions qui s’affichent sur votre téléphone.
Gardez les yeux ouverts et assurez-vous que votre visage est entièrement visible, non masquépar un accessoire comme un chapeau ou des lunettes de soleil.

Remarque : le déverrouillage du téléphone par reconnaissance faciale est moins sûr quel’utilisation d’une empreinte digitale, d’un schéma ou d’un mot de passe. Votre téléphonepeut être déverrouillé par quelqu’un ou quelque chose ayant une apparence similaire. Ledéverrouillage par reconnaissance faciale peut ne pas fonctionner correctement en cas decontre-jour ou dans un environnement trop sombre ou trop lumineux.

Déverrouiller votre téléphone à l’aide de la reconnaissance faciale
Pour déverrouiller votre téléphone, allumez simplement votre écran et regardez l’appareilphoto.
En cas d’erreur de la reconnaissance faciale et si vous n’avez pas de méthodes de connexionalternatives pour restaurer ou réinitialiser votre téléphone, votre téléphone nécessitera uneintervention. Cela peut entraîner des frais supplémentaires et les informations personnellesenregistrées sur votre téléphone peuvent être effacées. Pour plus d’informations, contactez lepoint de service pour téléphone le plus proche ou le vendeur de votre téléphone.
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MODIFIER LE CODE PIN DE VOTRE CARTE SIM
Si votre carte SIM vous a été fournie avec un code PIN par défaut, vous pouvez le remplacer parun code plus sûr. Cette fonction n’est pas prise en charge par tous les fournisseurs de servicesréseau.

Sélectionnez le code PIN de votre carte SIM
Vous pouvez choisir les chiffres du code PIN de votre carte SIM. Le code PIN de la carte SIMpeut compter de 4 à 8 chiffres.
1. Appuyez sur Paramètres > Sécurité et localisation > Options avancées >Verrouiller la carte SIM .
2. Sous la carte SIM sélectionnée, appuyez sur Modifier le code PIN de la carte SIM .

Astuce : si vous ne souhaitez pas protéger votre carte SIM avec un code PIN, basculezVerrouillage de la SIM sur Désactivé et saisissez votre code PIN actuel.

CODES D’ACCÈS
Découvrez à quoi servent les différents codes sur votre téléphone.

Code PIN ou PIN2
Les codes PIN ou PIN2 comportent 4 à 8 chiffres.
Ces codes protègent votre carte SIM contre toute utilisation non autorisée et sont requis pouraccéder à certaines fonctionnalités. Vous pouvez configurer votre téléphone pour être invité àsaisir le code PIN à la mise sous tension.
Si vous oubliez les codes ou s’ils ne sont pas fournis avec votre carte, contactez votrefournisseur de services réseau.
Si vous saisissez un code incorrect 3 fois de suite, vous devez le débloquer avec le code PUK ouPUK2.

Codes PUK ou PUK2
Les codes PUK ou PUK2 sont requis pour débloquer un code PIN ou PIN2.
Si le code n’est pas fourni avec votre carte SIM, contactez votre fournisseur de services réseau.
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Code verrou
Également appelé code de sécurité ou mot de passe.
Le code verrou vous aide à protéger votre téléphone contre toute utilisation non autorisée.Vous pouvez configurer votre téléphone pour être invité à saisir le code verrou défini. Nedivulguez pas le nouveau code secret et conservez-le en lieu sûr, à l’écart de votre téléphone.
Si vous oubliez le code et si votre téléphone est verrouillé, il doit être réparé. Cela peutentraîner des frais supplémentaires et l’effacement des informations personnellesenregistrées sur votre téléphone. Pour plus d’informations, contactez le point de service pourtéléphone le plus proche ou le vendeur de votre téléphone.

Code IMEI
Le code IMEI permet d’identifier les téléphones sur le réseau. Vous devrez peut-être égalementcommuniquer le numéro au point de service ou au revendeur du téléphone.
Pour afficher votre numéro IMEI, composez *#06# .
Le code IMEI de votre téléphone est aussi imprimé sur votre téléphone ou sur le plateau de lacarte SIM, selon votre modèle de téléphone. Si votre téléphone possède une façade arrièreamovible, vous pouvez trouver le code IMEI sous la façade.
Le code IMEI est également visible sur la boîte de vente d’origine.

Localiser ou verrouiller votre téléphone
Si vous perdez votre téléphone, vous pouvez le retrouver, le verrouiller ou l’effacer à distanceà condition de posséder un compte Google. La fonction Trouver mon appareil est activée pardéfaut pour les téléphones associés à un compte Google.
Pour utiliser la fonction Trouver mon appareil, il faut que le téléphone perdu soit :
• sous tension
• associé à un compte Google
• connecté aux données mobiles ou au Wi-Fi

• visible sur Google Play
• la fonction localisation doit être activée
• la fonction Trouver mon appareil doit êtreactivée

Lorsque la fonction Trouver mon appareil se connecte à votre téléphone, vous voyez lalocalisation de votre téléphone et votre téléphone reçoit une notification.
1. Ouvrez android.com/find sur un ordinateur, une tablette ou un téléphone connecté àInternet et connectez-vous à votre compte Google.
2. Si vous possédez plus d’un téléphone, cliquez sur le téléphone perdu en haut de l’écran.
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3. Sur la carte, repérez la position approximative de votre téléphone. La localisation estapproximative et peut ne pas être précise.
Si votre appareil est introuvable, la fonction Trouver mon appareil montre sa dernièrelocalisation connue, si elle est disponible. Pour verrouiller ou effacer votre téléphone, suivezles instructions sur le site Web.
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11 Informations sur le produit et la sécurité
POUR VOTRE SÉCURITÉ
Veuillez lire ces instructions simples. Il peut être dangereux, voire illégal au niveau de lalégislation locale de ne pas les respecter. Lisez le manuel d’utilisation complet pour de plusamples informations.

MISE HORS TENSION DANS LES ZONES RÉGLEMENTÉES

Mettez l’appareil hors tension lorsque l’utilisation de téléphones sans fil n’est pas autorisée oulorsqu’elle risque de provoquer des interférences ou de présenter un danger, par exemple àbord d’un avion, dans des hôpitaux ou à proximité d’équipements médicaux, de carburants, deproduits chimiques ou de zones où sont utilisés des explosifs. Respectez toutes les consignesdans les zones réglementées.

LA SÉCURITÉ ROUTIÈRE AVANT TOUT

Respectez toutes les réglementations locales. Gardez toujours les mains libres lorsque vousêtes au volant d’une voiture. Votre préoccupation première pendant la conduite doit être lasécurité sur la route.
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INTERFÉRENCES

Tous les appareils sans fil peuvent subir des interférences susceptibles d’avoir une incidencesur leurs performances.

SERVICE AUTORISE

Seul le personnel autorisé est habilité à installer ou réparer ce produit.

BATTERIES, CHARGEURS ET AUTRES ACCESSOIRES

N’utilisez que des batteries, chargeurs et autres accessoires agréés par HMD Global Oy pourcet appareil. Ne connectez pas de produits incompatibles.
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MAINTENEZ VOTRE APPAREIL AU SEC

Si votre appareil est résistant à l’eau, veuillez vous reporter à sa classification IP pour obtenirdes conseils plus détaillés.

ÉLÉMENTS EN VERRE

L’appareil et/ou son écran sont en verre. Ce verre peut se briser si l’appareil tombe sur unesurface dure ou subit un choc violent. Si le verre se brise, ne touchez pas les éléments en verreet n’essayez pas de retirer le verre brisé de l’appareil. Cessez d’utiliser l’appareil jusqu’à ce quele verre soit remplacé par du personnel de service autorisé.

PROTÉGEZ VOTRE AUDITION

N’écoutez pas à des volumes élevés pendant des périodes prolongées, car cela peut altérerl’ouïe. Soyez prudent lorsque vous placez votre appareil près de l’oreille alors que vous utilisezle haut-parleur.
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DAS

Cet appareil est conforme aux recommandations en matière d’exposition aux fréquencesradioélectriques lorsqu’il est utilisé soit dans sa position normale contre l’oreille, soit àune distance minimale de 5 mm du corps. Les valeurs DAS maximales spécifiques sontmentionnées à la section qui traite des informations relatives à la certification (DAS) de ceguide d’utilisation. Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.sar-tick.com.
Lorsqu’un étui, un clip ceinture ou une autre forme de support est utilisé à des fins detransport sur soi, il ne doit pas contenir de parties métalliques et doit assurer au moins ladistance de séparation du corps indiquée ci-dessus. Notez que des appareils mobiles peuventtransmettre même lorsqu’un appel vocal n’est pas en cours.

SERVICES RÉSEAU ET FRAIS
L’utilisation de certaines fonctions et services ou le téléchargement de contenu, y compris deséléments gratuits, nécessite une connexion réseau. Cette utilisation peut entraîner le transfertd’un grand volume de données, ce qui peut engendrer des frais de données. Vous pouvez aussiêtre amené à vous abonner à certaines fonctions.

Important : Il est possible que la 4G/LTE ne soit pas prise en charge par votre fournisseurde services réseau ou par celui que vous utilisez lorsque vous voyagez. Dans de tels cas,vous risquez de ne pas pouvoir émettre ni recevoir des appels, envoyer ou recevoir desmessages, ou encore utiliser les connexions de données mobiles. Pour être certain que votreappareil fonctionne sans problème lorsque le service 4G/LTE n’est pas disponible, il estconseillé de remplacer la 4G par la 3G comme vitesse de connexion la plus élevée. Pour cela,dans l’écran d’accueil, appuyez sur Paramètres > Réseau et Internet > Réseau mobile >Options avancées , et réglez Type de réseau préféré sur 3G .Remarque : l’utilisation des réseaux Wi-Fi peut être restreinte dans certains pays. Parexemple, en Europe, vous n’êtes autorisé à utiliser les réseaux Wi-Fi 5 150–5 350 MHz qu’àl’intérieur, et aux États-Unis et au Canada, vous n’êtes autorisé à utiliser les réseaux Wi-Fi5,15–5,25 GHz qu’à l’intérieur. Pour plus d’informations, contactez vos autorités locales.Pour plus d’informations, contactez votre fournisseur de services réseau.
L’utilisation de certaines fonctions et services ou le téléchargement de contenu, y compris deséléments gratuits, nécessite une connexion réseau. Cela peut entraîner le transfert d’un grandvolume de données, ce qui peut engendrer des frais de trafic de données. Vous pouvez aussiêtre amené à vous abonner à certaines fonctions.
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APPELS D’URGENCE
Important: les connexions ne peuvent être garanties dans tous les cas. Ne comptez jamaisuniquement sur un téléphone sans fil pour les communications de première importance,comme les urgences médicales.

Avant d’émettre un appel :
• Mettez le téléphone sous tension.
• Si l’écran et les touches du téléphone sont verrouillés, déverrouillez-les.
• Rejoignez un endroit où l’intensité du signal est suffisante.

Dans l’écran d’accueil, appuyez sur�
1. Saisissez le numéro d’urgence officiel correspondant à l’endroit où vous vous trouvez. Lesnuméros d’appel d’urgence varient selon l’endroit.
2. Appuyez sur�.
3. Indiquez les informations nécessaires de façon aussi précise que possible. N’interrompezpas l’appel avant d’en avoir reçu l’autorisation.
Vous devrez peut-être effectuer également les actions suivantes :
• Introduisez une carte SIM dans le téléphone. Si vous n’avez pas de carte SIM, sur l’écran deverrouillage, appuyez sur Appel d’urgence .
• Si votre téléphone vous invite à saisir un code PIN, appuyez sur Appel d’urgence .
• Désactivez les restrictions d’appel sur votre téléphone, notamment l’interdiction d’appel, laliste des numéros autorisés ou le groupe d’utilisateurs limité.
• Si le réseau mobile n’est pas disponible, vous pouvez aussi essayer d’émettre un appelInternet, pour autant que vous ayez accès à Internet.

PRENDRE SOIN DE VOTRE APPAREIL
Manipulez votre appareil, la batterie, le chargeur et les accessoires avec soin. Les suggestionssuivantes vous permettent de préserver le fonctionnement de votre appareil.
• Maintenez l’appareil au sec. L’eau de pluie,l’humidité et les liquides contiennent desminéraux susceptibles de détériorer lescircuits électroniques.

• N’utilisez pas ou ne conservez pas votreappareil dans un endroit poussiéreux ousale.
• Ne conservez pas l’appareil dans
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des zones de haute température.Des températures élevées peuventendommager l’appareil ou la batterie.
• Ne conservez pas l’appareil dans deszones de basses températures. Lorsquel’appareil retrouve sa températurenormale, de l’humidité peut se former àl’intérieur et l’endommager.
• N’ouvrez pas l’appareil autrementque selon les instructions du guided’utilisation.
• Vous risquez d’endommager l’appareilet de violer la réglementation relativeaux appareils radio si vous effectuez desadaptations non autorisées.
• Ne laissez pas tomber l’appareil ou la

batterie, ne les heurtez pas et ne lessecouez pas. Une manipulation brusquerisque de le briser.
• Utilisez seulement un chiffon doux, propreet sec pour nettoyer l’appareil.
• Ne peignez pas l’appareil. La peinturerisque d’entraver le bon fonctionnementde l’appareil.
• Maintenez l’appareil à l’écart des aimantset des champs magnétiques.
• Pour préserver la sécurité de vos donnéesimportantes, stockez-les en deux endroitsséparés au moins, notamment sur votreappareil, carte mémoire ou ordinateur etconsignez les informations importantespar écrit.

En cas d’utilisation intensive, l’appareil peut chauffer. Cela est tout à fait normal dans laplupart des cas. Pour éviter toute surchauffe, l’appareil peut automatiquement ralentir,fermer des applications, désactiver le chargement et, si nécessaire, se mettre hors tension. Sil’appareil ne fonctionne pas correctement, confiez-le au centre de service agréé le plus proche.

RECYCLAGE

Retournez toujours vos produits électroniques, batteries et emballages usagés à des points decollecte dédiés. Vous contribuerez ainsi à la lutte contre la mise au rebut non contrôlée et à lapromotion du recyclage des matériaux. Les produits électriques et électroniques contiennentbon nombre de matières précieuses, notamment des métaux (comme le cuivre, l’aluminium,l’acier et le magnésium) et des métaux précieux (comme l’or, l’argent et le palladium). Tousles matériaux dont cet appareil est composé peuvent être recyclés sous la forme de matièrespremières et d’énergie.
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SYMBOLE DE LA POUBELLE BARRÉE D’UNE CROIX
Symbole de la poubelle barrée d’une croix

Sur votre produit, sa batterie, sa documentation ou son emballage, le symbole de lapoubelle barrée d’une croix a pour objectif de vous rappeler que les produits électriques etélectroniques ainsi que les batteries doivent faire l’objet d’une collecte sélective en fin de vie.Ne jetez pas ces produits dans les ordures ménagères non sujettes au tri sélectif : recyclez-les.Pour connaître le point de recyclage le plus proche, contactez le service de l’environnement devotre commune.

INFORMATIONS RELATIVES À LA BATTERIE ET AU CHARGEUR
Informations relatives à la batterie et au chargeur
Pour vérifier si votre téléphone possède une batterie amovible ou non amovible, consultez leguide Prise en main.
Appareils avec batterie amovible Utilisez uniquement votre appareil avec une batterierechargeable authentique. La batterie peut être chargée et déchargée des centaines de fois,mais elle s’épuise au fil du temps. Lorsque le temps de conversation et le temps de veille sontsensiblement plus courts que la normale, remplacez la batterie.
Appareils avec batterie non amovible N’essayez pas de retirer la batterie, car vouspourriez endommager l’appareil. Pour remplacer la batterie, confiez l’appareil au service demaintenance habilité le plus proche.
La batterie peut être chargée et déchargée des centaines de fois, mais elle s’épuise au fildu temps. Lorsque le temps de conversation et le temps de veille sont sensiblement pluscourts que la normale, confiez l’appareil au service de maintenance habilité le plus proche pourremplacer la batterie.
Chargez votre appareil à l’aide du chargeur fourni. Le type de fiche du chargeur peut varier. Lestemps de chargement peuvent varier en fonction des capacités de l’appareil.

Informations relatives à la sécurité de la batterie et du chargeur
Une fois la charge de votre appareil terminée, débranchez le chargeur de l’appareil et de laprise électrique. Veuillez noter que la charge continue ne doit pas dépasser 12 heures. Si ellereste inutilisée, une batterie entièrement chargée se décharge progressivement.
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Des températures extrêmes réduisent la capacité et la durée de vie de la batterie. Pouroptimiser les performances, conservez toujours la batterie à une température comprise entre15 °C et 25 °C (59 °F et 77 °F). Un appareil utilisant une batterie chaude ou froide risque de nepas fonctionner temporairement. Notez que la batterie peut se vider rapidement par tempsfroid et perdre assez d’énergie pour éteindre le téléphone en quelques minutes. Lorsque vousêtes à l’extérieur par temps froid, gardez votre téléphone au chaud.
Ne jetez pas les batteries au feu car elles peuvent exploser. Respectez les réglementationslocales. Recyclez-les si possible. Elles ne doivent pas être jetées dans une poubelle réservéeaux ordures ménagères.
Vous ne devez pas démonter, couper, écraser, tordre, percer la batterie ni l’endommager detoute autre manière. Si une batterie fuit, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec lapeau ou les yeux. Si cela se produit, rincez immédiatement les zones touchées avec de l’eau ouconsultez un médecin. Vous ne devez pas modifier une batterie ou tenter d’y insérer des corpsétrangers. Vous ne devez pas la plonger dans l’eau ou d’autres liquides ou encore l’exposer àceux-ci. Les batteries risquent d’exploser si elles sont endommagées.
N’utilisez la batterie et le chargeur que dans le but pour lequel ils ont été conçus. Uneutilisation inappropriée ou l’utilisation de batteries non agréées ou de chargeurs incompatiblespeut présenter des risques d’incendie, d’explosion ou d’autres dangers, et risque d’invalidertoute approbation ou garantie applicable à l’appareil. Si vous pensez que la batterie ou lechargeur est endommagé, portez-le à un centre de maintenance ou au revendeur de votretéléphone avant de continuer à l’utiliser, afin qu’il soit examiné. N’utilisez jamais un chargeurou une batterie endommagé(e). Utilisez uniquement le chargeur à l’intérieur. Ne chargez pasvotre appareil pendant un orage.
Les consignes suivantes s’appliquent également si votre appareil possède une batterieamovible :
• Mettez toujours l’appareil hors tension et débranchez le chargeur avant de retirer labatterie. Pour débrancher un chargeur ou un accessoire, ne tirez pas sur le cordon, maissaisissez la fiche et tirez dessus.
• Un court-circuit accidentel peut se produire si un objet métallique touche les contactsmétalliques de la batterie. Cela risque d’endommager la batterie ou l’autre objet.

JEUNES ENFANTS
Votre appareil et ses accessoires ne sont pas des jouets. Ils peuvent contenir des éléments depetite taille. Gardez-les hors de portée des enfants.

APPAREILS MÉDICAUX
Les équipements de transmission par fréquences radioélectriques, y compris les téléphonessans fil, peuvent interférer avec le bon fonctionnement des appareils médicaux insuffisammentprotégés. Consultez un médecin ou le fabricant de l’appareil médical pour déterminer s’il estcorrectement protégé de l’énergie radio externe.
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IMPLANTS MÉDICAUX
Pour éviter toute interférence potentielle, les fabricants d’appareils médicaux implantésrecommandent de laisser une distance minimale de 15,3 centimètres entre un appareil sansfil et un appareil médical. Il est recommandé aux personnes équipées de tels appareils :
• de toujours veiller à maintenir l’appareilsans fil à une distance de plus de15,3 centimètres de l’appareil médical ;
• de ne pas porter l’appareil sans fil dansune poche de poitrine ;
• de placer l’appareil sans fil au niveau de

l’oreille opposée à l’appareil médical ;
• d’éteindre l’appareil sans fil si vous pensezqu’une interférence peut se produire ;
• de suivre les instructions fournies par lefabricant de l’implant médical.

Si vous portez un implant médical et avez des questions concernant l’utilisation de votreappareil sans fil, consultez votre médecin.

AUDITION
Avertissement : si vous utilisez un kit oreillette, vous risquez de ne pas pouvoir entendrecorrectement les sons extérieurs. N’utilisez pas de kit oreillette si cela risque de nuire à votresécurité.

Certains appareils sans fil peuvent interférer avec le bon fonctionnement de certainesprothèses auditives.

PROTÉGER VOTRE APPAREIL DES CONTENUS NUISIBLES
Votre appareil peut être exposé à des virus et autre contenu nuisible. Prenez les précautionssuivantes :
• Soyez prudent lorsque vous ouvrez desmessages. Ils peuvent contenir un logicielmalveillant ou autres données nuisiblespour votre appareil ou ordinateur.
• Faites attention lorsque vous acceptezdes demandes de connectivité, naviguezsur Internet ou téléchargez du contenu.N’acceptez pas des connexions Bluetoothde sources non fiables.
• Installez et utilisez uniquement desservices et logiciels de sources fiableset offrant une sécurité et une protectionadéquates.

• Installez un antivirus et autre logiciel desécurité sur votre appareil ainsi que toutordinateur connecté. N’utilisez qu’uneapplication antivirus à la fois. Sinon, celapeut affecter les performances et lefonctionnement de votre appareil et/ouordinateur.
• Si vous accédez à des signets et lienspréinstallés vers des sites Internet tiers,prenez les précautions appropriées. HMDGlobal n’endosse ou n’assume aucuneresponsabilité envers ces sites.
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VÉHICULES
Des signaux radio peuvent affecter les systèmes électroniques mal installés ou insuffisammentprotégés dans les véhicules. Pour plus d’informations, consultez le constructeur de votrevéhicule ou de ses équipements. Seul le personnel autorisé peut procéder à l’installation del’appareil dans un véhicule. Une installation défectueuse peut s’avérer dangereuse et annulervotre garantie. Vérifiez régulièrement l’installation de votre équipement de transmissionsans fil dans votre véhicule ainsi que son fonctionnement. Ne stockez pas ou ne transportezpas de matériaux inflammables ou explosifs dans le même compartiment que l’appareil, sescomposants ou ses accessoires. Ne placez pas votre appareil ou vos accessoires dans la zonede déploiement de l’airbag.

ENVIRONNEMENTS POTENTIELLEMENT EXPLOSIFS
Éteignez votre appareil dans les environnements potentiellement explosifs, notammentà proximité des pompes de carburant. Des étincelles peuvent provoquer une explosionou un incendie, causant des blessures qui peuvent être mortelles. Observez strictementles restrictions d’utilisation en présence de carburant, dans les usines chimiques oudans les endroits où sont utilisés des explosifs. Les zones présentant un environnementpotentiellement explosif ne sont pas toujours clairement signalées. Il s’agit généralement deszones où il est conseillé de couper le moteur des véhicules, des parties situées en dessousdu pont des bateaux, des installations destinées au transfert ou au stockage de produitschimiques et des zones dont l’air contient des substances chimiques ou des particules. Vérifiezauprès des constructeurs de véhicules utilisant des gaz de pétrole liquéfiés (tels que le propaneou le butane) si l’appareil peut être utilisé en toute sécurité à proximité de ceux-ci.

INFORMATIONS RELATIVES À LA CERTIFICATION (DAS)
Cet appareil mobile respecte les directives en matière d’exposition aux ondesradioélectriques.
Votre appareil mobile est un émetteur-récepteur radio. Il a été conçu de manière à respecterles limites fixées par les recommandations internationales en matière d’exposition aux ondesradioélectriques (champs électromagnétiques à fréquence radio) de l’organisation scientifiqueindépendante ICNIRP. Ces recommandations incluent des marges de sécurité substantielles,conçues pour assurer la protection de toutes les personnes, quels que soient leur âge et leurétat de santé. Les recommandations sont fondées sur une unité de mesure appelée le débitd’absorption spécifique ou DAS, qui exprime la quantité de puissance RF (fréquence radio)atteignant la tête ou le corps pendant que l’appareil transmet. La limite DAS de l’ICNIRP pourles appareils mobiles est de 2,0 W/kg en moyenne pour 10 grammes de tissu.
Des tests DAS ont été réalisés avec l’appareil dans des positions d’utilisation standard, entransmettant au plus haut niveau de puissance certifié, dans toutes les gammes de fréquence.
Veuillez consulter le site www.nokia.com/phones/sar pour connaître la valeur DAS maximale del’appareil.
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Cet appareil est conforme aux recommandations d’exposition RF lorsqu’il est utilisé contre latête ou éloigné de 1,5 centimètre au moins du corps. Lorsqu’un étui, un clip ceinture ou uneautre forme de support est utilisé à des fins de transport sur soi, il ne doit pas contenir departies métalliques et doit assurer au moins la distance de séparation du corps indiquée ci-dessus.
L’envoi de données ou de messages requiert une connexion au réseau de bonne qualité.L’envoi peut être retardé jusqu’à ce qu’une telle connexion soit possible. Suivez lesinstructions relatives à la distance de séparation tant que l’envoi n’est pas terminé.
Dans des conditions d’utilisation générales, les valeurs DAS sont généralement nettementinférieures à celles indiquées ci-dessus. Cela est dû au fait que la puissance de fonctionnementde votre mobile est diminuée automatiquement lorsque l’appel ne nécessite pas la pleinepuissance afin d’optimiser l’efficacité du système et de minimiser les interférences sur leréseau. Plus la puissance reproduite est faible, plus la valeur DAS est basse.
Différents modèles d’appareil peuvent avoir différentes versions et plus d’une valeur. Laconception et les composants sont susceptibles d’être modifiés dans le temps et certainesmodifications peuvent affecter les valeurs DAS.
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.sar-tick.com. Notez que des appareils mobilespeuvent transmettre même lorsqu’un appel vocal n’est pas en cours.
L’Organisation mondiale de la santé (OMS) a déclaré que les informations scientifiquesactuelles n’indiquent pas la nécessité de prendre des précautions particulières quelconquespour utiliser des appareils mobiles. Si vous souhaitez réduire votre niveau d’exposition,l’institution recommande de limiter votre utilisation ou d’utiliser un kit mains libres afind’éloigner l’appareil de la tête et du corps. Pour obtenir des informations complémentaires,des explications et des avis sur l’exposition aux ondes radioélectriques, visitez le site Web del’OMS à l’adresse www.who.int/peh-emf/en.

Exposition aux champs électromagnétiques
Arrêté ministériel du 8 octobre 2003 (Cette section s’applique uniquement à laFrance.) Tous les produits Nokia sont conformes aux normes et réglementationsinternationales et, le cas échéant, nationales visant à limiter l’exposition des utilisateursaux champsélectromagnétiques. Ces normes et réglementations ont été adoptées après laréalisation de recherches scientifiques approfondies. Ces recherches n’établissent aucunlien entre l’utilisation d’un téléphone mobile et tous effets nocifs sur la santé si l’appareil estutilisé conformément aux normes et réglementations applicables.Si vous avez des doutes ausujet de l’exposition aux combinés fonctionnant dans le respect de ces normes ou directives,conformément aux exigences de la réglementation française, nous sommes tenus d’incluredans le présent Guide d’utilisation la mention suivante relative aux mesures de précaution àprendre : vous pouvez limiter l’exposition aux hautes fréquences (a) en utilisant l’appareil dansde bonnes conditions de réception ou (b) en vous servant d’un kit mains libres pour éloignerl’appareil de votre tête et de votre corps. Dans cette dernière situation, il est recommandéd’éloigner le téléphone du ventre pour les femmes enceintes et du bas ventre pour lesadolescents.
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À PROPOS DE LA GESTION DES DROITS NUMÉRIQUES
Lorsque vous utilisez cet appareil, veillez à respecter toutes les lois en vigueur, les coutumeslocales ainsi que la vie privée et les droits d’autrui, ce qui comprend les droits d’auteur. Lapropriété intellectuelle vous interdit peut-être de copier, modifier ou transférer des photos,de la musique et autres contenus.

COPYRIGHTS ET AVIS
Copyrights et autres avis
La disponibilité des produits, fonctionnalités, applications et services peut varier selonla région. Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou votre fournisseur deservices. Ce produit peut comporter des éléments, une technologie ou un logiciel sujets àla réglementation en vigueur en matière d’exportation aux États-Unis et dans d’autres pays.Toute violation est strictement interdite.
Le contenu de ce document est fourni ”en l’état”. À l’exception du droit applicable, aucunegarantie sous quelque forme que ce soit, explicite ou implicite, y compris, mais sans s’ylimiter, les garanties implicites d’aptitude à la commercialisation et d’adéquation à un usageparticulier, n’est accordée quant à la précision, à la fiabilité ou au contenu de ce document.HMD Global se réserve le droit de réviser ce document ou de le retirer à n’importe quel momentsans préavis.
Dans les limites prévues par la loi en vigueur, HMD Global et ses concédants de licence nepeuvent en aucun cas être tenus pour responsables de toute perte de données ou de revenu,ainsi que de tout dommage immatériel ou indirect.
Tout transfert, toute reproduction ou distribution d’une partie ou de la totalité du contenude ce document sous quelque forme que ce soit et sans l’autorisation écrite de HMD Globalest interdit(e). HMD Global applique une méthode de développement continu. HMD Globalse réserve le droit d’apporter des modifications et des améliorations à n’importe lequel desproduits décrits dans ce document, sans préavis.
HMD Global ne fait aucune déclaration, n’offre aucune garantie ou ne peut en aucun cas êtretenu responsable du fonctionnement, du contenu ou de toute assistance aux utilisateursfinaux d’applications tierces fournies avec votre appareil. En utilisant une application, vousreconnaissez que celle-ci est fournie en l’état.
Le téléchargement de cartes, de jeux, de musique et de vidéos, ainsi que le téléchargement(envoi) d’images et de vidéos peut impliquer le transfert d’un grand volume de données. Votreprestataire de services peut vous facturer la transmission des données. La disponibilité decertains produits, services et fonctions peut varier selon la région. Contactez votre revendeurle plus proche pour plus d’informations à ce sujet et pour connaître les langues disponibles.
Certaines fonctions, fonctionnalités et caractéristiques des produits peuvent dépendre duréseau et être soumises à des conditions, exigences et frais supplémentaires.
Toutes les spécifications, caractéristiques et autres informations sur le produit fournies sontsujettes à modification sans préavis.
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La Politique de confidentialité HMD Global, disponible surhttp://www.nokia.com/phones/privacy, s’applique à votre utilisation de l’appareil.
HMD Global Oy est le titulaire de licence exclusif de la marque Nokia pour les téléphones et lestablettes. Nokia est une marque déposée de Nokia Corporation.
ZEISS et le logo ZEISS sont des marques déposées de Carl Zeiss AG utilisées sous licence deCarl Zeiss Vision GmbH.
Android, Google et d’autres marques et logos associés sont des marques commerciales deGoogle LLC.
Les logos et la marque du mot Bluetooth sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et HMD Globalutilise ces marques sous licence.
Pixelworks et le logo Pixelworks sont des marques déposées de Pixelworks, Inc.

OZO

OZO est une marque déposée de Nokia Technologies Oy.

Qualcomm aptX

Qualcomm et Snapdragon sont des marques commerciales de Qualcomm Incorporated,déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. aptX est une marque commerciale deQualcomm Technologies International, Ltd., déposée aux États-Unis et dans d’autres pays.
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